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1' cÍL PRÁCE (uvedte, do jaké míry byl sp|něn);
Cíl pníce není v práoi zcela jasně definován. Podle konstatování v kapitole lntroduction má jít o vypracování
pracovních listů, které, na zókladě práce s výtvamými dí|y jako s tzv. autenticlcými dokumenty, by připadnému
uŽivate|i umoŽnily ronljď jak jazykové kompetenceo tak znalost francouzské kultury. Tohoto cíle by|o dosaženo.
Podle kapito|y Conclusion mělojít rovněž o ptokázáni, zdaje využití takovýchto pracovních listů pffnosné. Tohoto
cí|e bylo dosaženo jen velmi dí|čím způsobem.

2. oBsAHovÉ zpRecovÁNÍ 1náročnost, tvůrčí pffstup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost
příloh apod.):
V části označené jako ,,Partie théorique..studentka v zásadě dokázala shromrDdit texty a informace, které mají
potenoiál dostateěným způsobem obsáhnout zvo|enétémave vstupní teoretické rovině, tedy co do definování
termínu autentický dokument i vyjádření opodstatněnostijeho využití při ýuce francouzštiny. Ne zcela dostačující
sealejeví způsob zpracování shromáŽděných informací; jednotlivé definice a citace jsou uváděny neutříděně, bez
rcflcktování shodností a odlišností mezi nimi (např' citace Jeana Piena Cuqa, uvedenájako první definice
autentického dokumentu definici autentického dokumentu neobsahuje, podobně citace Costa"jež má dokládat
účinnost autentckého dokumentu, str' 16, chybí postižení rozdílných chápání vztahu autentichého dokumentu k
',document littérairď., o,document fabriqué..a,,document didaďisé.., která jednotlivé prezontované definice
obsahují, oelkem třikrát se zde objevuje výčet moŽrých typů autentických dokumentů'str. 6, 9, 14.15, apod.).
Chybějící hlubší reflexe pak vede v několika případech k formu|ování protiřečících si názorů (viz např. citace str. 7:
le texte littéraire _jugé inadapté en particulier pour l,enseignement de la communication orale ve srovnání se str.
28: Avec les peintures, nous pauvons étre inspiré par l,utilisation des textes littéraires en FLE' car l,euvre littéraire
et la peinture ont beaucoup de choses en commun).
Je rovněž sporné definovat autentický dokumentjako domunet vývořený par lesfrancophones pour les
francophones,|<teý ne sert que pour les situations réelles ajeutilisé par cksfrancophoies natifs chaquejour,a
následně za něj prohlásit výtvarná díla impresionistických autorů' Také zdůvodnění, pročje možné kaCuqově
rozlišenÍ typů autentických dokumentů přiřadit,,docum€nts visuels non.verbalisés Qnrce que meme s,il ný a pas de
texte, nous pouvons travailler dessus) se nejeví dostačující.
Prob|ematický se jeví i určitý esejistický styt, kteý v Partie theorique.. poznamenávápasáůe usi|ující o osobitý tvůrčí
přístup: vyjádření dojmů a pocitů často převažuje nad relevantní prací s informacemi a vede k nadbytečnému ihmutí
nebo opakování dříve uvedených konstatování i řadě nepřesných formulací Qlour que les apprenants fassenr la
connaissance avec les tableaux d'euvresfrangais, ilfaut les utiliser comne des documents authentiques; selon le
texte, nous pouvons apprendre surtout des compétences langaýěres.'. avec des docunents seulement visuels, sans
texte..' nous pouvonl aussi travailler la langue et bien sur les compétences culturelles,..; Selon now, ilfaut que nous
percevions les tableauJc de la méne fagon comme les uuvres littéraires), místy působícíoh až úsměvně (napi. str' 2l
Par exempk, si le professeur veut parler de sport, il peut apporter la photo de Zinédine Zidane, lefameuxjoueur du
football,Silesélěvesleconnaissent,ilspeuventenparler,,str'27 L,enseignantdoit,,.sepréparerpourlebours,str,
23 C.est Ie professeur qui doit faire attention quand il choisit la peinture avec laquelle il veut traváiller, nebo str. 22:
Alors, l,euvre d,art peut étre quelque chose qui remplit uneÍonction esthétique,)
Co se týče části označené jako ,,Partie pratique.., je v prvé řadě bezpochyby nutné ocenit osobní zaujetí pro
problematiku, kÍeré se promítlo do způsobu zpracováni pedagogichých listů. Zde je patrný tvoři\ry přístup iinatrao
systematičnost. Klade-li si nicméně práce za cíl rovněž vysledování přínosnosti pracovních listů pracujicích sdíly
impresionistů, pouze jedna rea|izovaná zkušenost sjedním pracovním listem s-e bohuže| jednoznačňě jeví jako
nedostačující.
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3. FORMÁLNÍ Úpneve (azykovy projev, správnost citace a odkazu na literaturu, grafická úprava, přehlednost
č|enění kapitol, kva|iia tabulek, grafů a příloh apod,):

Rovněž po formální strfurce rykazuje práce nedostatky' Pracovní listyjsou zpracovány přehledně' citace a odkazy
jsou vloženy odpovídajícím způsobem. Do jisté míry odpustite|ná by byla problematická grafická úprava, kdy
ďejmě došlo k určitému technickému solhání, řada překlepů, nebo např. dvojí vložení téhož odstavce nebo sbany
(str, l7-l6, str. l24). Jazykovy projev alejednoznačně nesplňuje požadavky kladené na diplomovou práci.

4. STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE (celkový dojem z dip|omové práce, silné a s|abé strrínky, originalita
myšlenek apod.):

Práce má v podstatě veškerý potenciál stát se přínosným příspěvkem k didaktice francouzského jazyka. V současném
staw ale vyramě sniŽujejejí kvalitu úroveňjazykového projevu, určitá neochota o hlubší teoretické promyšlení celé
problematiky a chybějící využití vypracovaných pracovních listů ve výuce, které by prokáza|o míru přínosnosti
jednotliých navrhovaných aktivit a případně poukázalo najejich slabší stránky.

5. oTÁzKY A PŘIPoMÍNKY DoPoRUČENÉ r sl.ÉŠílvíU VYSVĚTLENÍ PŘI oBHAJoBĚ (edna ažtři):

Mohla byste vysvětlit, proč nadále nepovažujete za důleŽité pro svou pÉci významnější vyzkoušení pracovních listů
v reálné ýuce?
Moh|a byste blíže vysvětlit svou představu o totoŽném vnímání výtvarných dě| a literárních textů v souvislosti
s autentickými dokumený?

6. NAVRHoVANÁ ZNÁMKA
(vyborně, ve|mi dobře, dobře' nelyhověl):
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